
Стор. 7ЗДІА: загальним мовним курсом з Євросоюзом

У липні-серпні відсвяткували
 “круглі” ювілеї: 

Дмитренко Ірина Андріївна, 
нач. відділу реклами

Семенова Людмила Петрівна, 
зав.відділом НДС

Гаврилова Надія Андріївна, 
прибиральниця УК

Корабель Валентина Андріївна, 
прибиральниця ЛК

Нікітін Геннадій Федорович, 
проф. каф. ЕК

Галочка Віталій Григорович, 
доцент  каф. ОМТ

Полякова Наталія Петрівна, 
доцент каф. ПЗАС

Дорогі ювіляри! 
Приміть щирі вітання 

від імені адміністрації 
та профспілкового 

комітету. Бажаємо усім 
вам здоров’я, щастя, 

успіху та натхнення у 
справах. Нехай рідні 
завжди оточують вас 

любов’ю та розумінням, 
а колеги повагою й це 

стане запорукою удачі та 
радості вашого життя.

«Мови містяться в серці європейського проекту: 
вони відображають різні культури і водночас є ключем 
до розуміння цих культур», — зазначено в одній 
із доповідей Європейської комісії. Громадяни, які 
володіють іноземними мовами, можуть скористатися 
всіма перевагами від вільного пересування ЄС. Мовна 
компетентність є однією з найголовніших умов 
успішного працевлаштування та побудови кар’єри.

Мовна політика Європейського Союзу свідчить про надзвичайну важливість вивчення мов 
в інтеграційних процесах. Мета мовної політики ЄС — збереження мовної різноманітності 
спільноти та сприяння оволодінню громадянами ЄС іноземними мовами. Мовна політика 
стала однією з пріоритетних у нових програмах ЄС на 2007—2013 рр. Щорічно 26 вересня 

Мова рідна плюс дві іноземні
Сьогодні у Європейському Союзі, до якого входять 27 країн, — 23 офіційні мови.

в ЄС проводиться Європейський день, 
який ставить за мету прийти до вивчення 
громадянами ЄС іноземних мов упродовж 
життя та неурядового співробітництва.

В Україні має реалізовуватися ідентична 
європейській політика навчання іноземних 
мов, оскільки важко уявити себе членом 
спільноти, з якою не можеш розмовляти 
однією мовою. Інтеграції України у 
Європейський Союз також сприятимуть 
шляхи реалізації мовної політики ЄС.

Як справи, Лінгвацентр?
Чи погодиться кожен, що знання англійської 

мови — це перевага? Поза сумнівом, це 
актуально, престижно та зручно. Сучасна 
людина, плануючи поїздку, будь то робота або 
відпочинок, обов’язково підготує основний 
набір слів, що вживаються за кордоном. 
Як мінімум словник або пару годин за 
комп’ютером, але багато, що вже знають ціну 
нерозуміючим очам «тубільця», йдуть далі 
й вдаються до пошуків різного роду шкіл 
і курсів. Чи легко знайти сьогодні хороші 
курси інтенсивного вчення? Я з цим зіткнувся 
і можу стверджувати, що не так легко, як 
хотілося б. Так звані  «швидкі» курси стають 
довгими та даремними. У більшості через 
велику кількість учнів в групі, що виключає 
персональний підхід.        

Англійська — це добре, але краще, коли 
її розумієш. Нещодавно дізнався, що при 
ЗДІА теж є Лінгвістичний центр, і вирішив 
спробувати. Великого результату не чекав і 
був приємно здивований.

Досвідчений викладач і активний, това-
риський колектив швидко підтягнули мене 
в загальний темп навчання. За місяць я 
освоїв пряму та непряму мову, нарешті став 
орієнтуватися у вживанні  часових форм. 
На мій подив виявилось, що до нас в гості 
приїжджають  американці, що бажають вивчити 
«нашу» мову. Завдяки безпосередньому 
спілкуванню дізнався багато нових слів і 
підправив вимову. Сказати просто — «процес 
пішов», до досконалості ще далеко, але 
результат як говорять, очевидний! Я дивлюся 
англомовні фільми, дещо розумію, і мені це 
подобається. І доки є можливість вивчитися, я 
не збираюся зупинятися на досягнутому.      

 Шикорін І.М.,  гр.М-07-2з

Як здорово послухати “Майстра й 
Маргариту” англійською мовою... Та 
коли ще вам читає його справжній 
американець. Скільки прекрасних 
хвилин, а насправді, годин англійської 
мови подарував нам  ДЖЕК ХЕННОН 
– наш справжній американський друг, 
який проводить зустрічі в Лінгвацентрі 
щотижня!  

Наталія  Лівшиць, Марина Матвєєва, 
Ольга Рождественська – Ф- 07-2з

Шановний Володимир Іванович! 
Від імені колективу фірми «Schmied 

Silicon Technology Ukraine» вира-
жаємо Вам величезну вдячність 
за надану можливість вчитися 
на курсах німецької мови при 
Лінгвістичному центрі ЗДІА.  
Так склалася ситуація, що ми у 
складі 41 особи, які працюють 
у вищеназваній фірмі, в лютому 
2008 року прийшли до академії 
з метою опанувати розмовні 
навички німецької мови. Заняття 
проводилися тричі на тиждень по 
три години. Навчання давалося 
нам дуже нелегко, оскільки деякі з 
нас або зовсім не вивчали раніше 

німецьку мову, або вивчали дуже 
давно. Але завдяки титанічним 
зусиллям наших викладачів Пишної 
Л.М., Ревун Ю.Д., Якутіної Т.Г. і 
Семенової Т.К. ми не лише опанували 
базовий рівень розмовної німецької 
мови, але й багато чого дізналися 
про країну мови, що вивчалася. 
Практичні заняття, які проводяться 
досвідченими викладачами Вашої 
академії, приносили нам дійсне 

задоволення. Ми працювали дуже 
напружено та відповідально, оскільки 
заняття були захоплюючі, цікаві та 
насичені. Ми упевнені, що отримані 
знання допоможуть нам адаптуватися 
в німецькомовному середовищі та 
професійній діяльності. Ми ніколи не 
забудемо вас! Спасибі Вам і Вашим 
викладачам!    

За дорученням групи:  Алфімов 
А.Н., Бондаренко П.В., Борченко Н.Н., 

Деженков Д.Н., Котко В.Н., Кутін В.Л., 
Міронов Д.Д., Тахтай І.Н., Щвець С.С.

Токарева Леонора Семенівна, 
ст. лаборант каф. ЕК

Чижов Сергій Євгенович, 
асист. каф. ТЕ

Кравчук Лариса Анатоліївна, 
бібліотекар 2 кат.

Андріященко Валентина 
Григорівна, зав.лаб. каф. АУТП
Шевченко Наталія Іванівна, 

спец 1 категорії ФІТ
Шульгіна Наталя 

Миколаївна, 
бухгалтер-касир бухгалтерії

Кареліна Тетяна Харитонівна, 
прибиральниця ЖВК



 Запрошуємо до  подорожі!!!


